
الـفصـــــــــــل التاسع

روايــة الإسكنــدر
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 195.� من طبعة ديونيسيوس بيروّس الثيسالّي
،»Βίος, πράξεις καί κατορθώματα τοῦ Μεγάλου Ἀλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος« 

 أثينا، 1846، المكتبة الوطنية اليونانية.
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ـــات  ـــك وإمبراطوري ـــازٍ لممال ـــر، أوّل غ ـــي قادهـــا الإســـكندر الأك ـــرق الت إن مســـرة النـــر نحـــو ال

ــل  ــاد[ كبطـ ــن البـ ــد مـ ــه ]إلى العديـ ــره وتقدّمـ ــة إلى مآثـ ــل أوروبّي، بالإضافـ ــن أصـ الـــرق مـ

دون مقاومـــة، وكذلـــك شـــهامته وعـــدم تعصّبـــه عـــى المســـتوى الثقـــافي والاجتماعـــي والإداري 

ـــى  ـــت وحت ـــك الوق ـــن في ذل ـــام المؤرخـــن والإثنوغرافي ـــر اهت ـــن الطبيعـــي أن يثُ ـــي، كان م والدين

قبـــل وفاتـــه في بابـــل عـــام 323 ق. م. وفي الواقـــع منـــذ أن قدّمـــه الكهنـــوت المـــري بصفتـــه 

ـــي  ـــعوب الت ـــف الش ـــدى مختل ـــا ل ـــا بينه ـــابهة في ـــاطير متش ـــج أس ـــدأت تنُسَ ـــون، ب ـــه آم ـــن الإل اب

ـــه. ـــخ لحكم ـــت ترض كان

كانـــت المـــادة الأساســـية لكتابـــة قصـــة تاريخيـــة عـــن مســـرة الإســـكندر الأكـــر إلى الـــرق تتمثـــل 

في الأحـــداث التـــي عاشـــها بطليمـــوس عـــن قـــرب، وقـــام بسردهـــا في كتـــاب تاريخـــي )لم يصلنـــا 

ـــرات «(، أو  ـــام بــــ »المذك ـــه بشـــكل ع ـــار إلي ـــك يشُ ـــروف، ولذل ـــر مع ـــه غ ـــى أن عنوان ـــه شيء، حت من

ـــم تســـجيلها فيـــي الصحـــف،1 كـــا كانـــت هـــذه المـــادة الأساســـية تســـتند بشـــكل  ـــي ت الأحـــداث الت

ـــكندر في  ـــة الإس ـــام بمرافق ـــث ق ـــداث، حي ـــن أح ـــوسّي م ـــتينيس الأولينث ـــا سردَه كاليس ـــى م ـــزئي ع ج

حملتـــه وكتـــب عمـــاً يتألّـــف مـــن 12 كتابـــاً بعنـــوان )Ἀλεξάνδρου πράξεις( روى فيـــه الأحـــداث 

ـــن  ـــى م ـــا تبقّ ـــاً لم ـــكندر – وفق ـــم الإس ـــى تقدي ـــزم ع ـــام 331 ق. م.2 وع ـــى ع ـــل حت ـــكل متواص بش

مقتطفـــات – في صـــورة ابـــن زيـــوس والقائـــد العـــام لجميـــع اليونانيـــن. وعـــاوة عـــى أن هـــذا 

ـــاف  ـــك بأوص ـــرى سرده كذل ـــه أث ـــدة، فإن ـــات الحمي ـــواع الصف ـــع أن ـــه جمي ـــب إلى أبطال ـــف نس المؤلِّ

ـــه  ـــى عمل ـــكل ع ـــذا الش ـــاً به ـــة، مضفي ـــة والأدبي ـــة والنباي ـــة والحيواني ـــوم الطبيعي ـــة بالعل ذات صل

ـــر  ـــا ســـابقاً عـــى أوام ـــا أشرن ـــد اشـــتملت الصحـــف ك ـــوب بأســـلوب مشـــائي. وق ـــصّ المكت ـــع الن طاب

إداريـــة مكتوبـــة وموجهـــة إلى القـــادة التابعـــن للإســـكندر في كل مـــكان، وكذلـــك إلى المرازبـــة في 

ـــة، فـــا يوجـــد أي مـــؤرخ  ـــا مـــن معرف ـــه. وبقـــدر مـــا وصـــل إلين ـــي كانـــت تحـــت هيمنت الأماكـــن الت
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ـــة الأحـــدث الخاصـــة بمســـرته العســـكرية نحـــو الـــرق بشـــكل  ـــام برواي آخـــر في زمـــن الإســـكندر، ق

ـــن أن  ـــن الممك ـــي م ـــية الت ـــة الرئيس ـــادر اليوناني ـــي المص ـــك ه ـــار أن تل ـــب اعتب ـــك يج ـــل، ولذل متصّ

ـــر.  ـــكندر الأك ـــد الإس ـــال وعه ـــق بأع ـــات تتعل ـــا رواي ـــتمَد منه تسُ

ـــرد  ــف ســـكندري آخـــر وهـــو كليتارخـــوس ب ـــام مؤلّـِ ـــاً، ق وفي نفـــس عهـــد بطليمـــوس تقريب

تاريـــخ الإســـكندر الأكـــر في 12 كتابـــاً، ولكنـــه اســـتند في كتابتـــه عـــى معلومـــات وأوصـــاف مُســـتمدّة 

ـــل  ـــن قِب ـــع م ـــطوري الطاب ـــل الأس ـــذا العم ـــتخُدم ه ـــد اس ـــك فق ـــع ذل ـــفهي، وم ـــوروث الش ـــن الم م
ـــوس.3 ـــيّ وآريان ـــودوروس الصق ـــل ثي ـــن مث مؤرخ

خلق أسطورة

لقـــد خلقـــت إنجـــازات الإســـكندر البطوليـــة 

ومداهماتـــه شـــديدة الجـــرأة عـــى الحصـــون 

المنيعـــة خـــال حملتـــه الاســـتعمارية القويـــة 

عـــى الـــرق بـــدءًا مـــن مضيـــق الدردنيـــل 

وحتـــى المحيـــط الهنـــدي أســـطورة حـــول 

شـــخصه، حيـــث لم يتـــم تســـجيلها فقـــط في 

ـــة، بـــل تشـــكّلت كذلـــك  شـــكل أحـــداث تاريخي

في مُخيلـــة أتبـــاع الأمـــم الأخـــرى ونقُلـــت 

إلى موروثهـــم الشـــفهي. فقـــد انتقلـــت تلـــك 

ـــعوب  ـــع ش ـــن جمي ـــفهية ب ـــة ش ـــادة بطريق الم

ـــكندر،  ـــم الإس ـــت تحـــت حك ـــي كان ـــرق الت ال

كـــا كانـــت تسُـــتخدم بمثابـــة مـــادة ثانويـــة 

في كتابـــة »الروايـــات الفروســـية« مـــن قِبـــل 

ـــن  ـــم. وم ـــود وغيره ـــن والهن ـــرس والإثيوبي الفُ

 ناحيـــة أخـــرى يشـــهد ســـرابون في عملـــه

 )Γεωγραφικά ،15 ،1 ،28( قائـــاً »لأن كل 

ـــا  ـــون بم ـــكندر يقبل ـــن الإس ـــون[ ع ـــن ]يكتب م

يثُـــر الإعجـــاب عـــا هـــو حقيقـــي«.

 196.� الإسكندر الأكبر وهو يرتدي عباءة وخوذة،
 ويتوسط المشهد بين 108 ملكاً من بلاد فارس، انظر: ماريانا 

.]XII] ،«Ἡ παράδοση« ،ياتروبولو – ثيوخاريذو
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ـــة  ـــكّلت حال ـــام 323 ق. م. تش ـــد ع ـــه التأكي ـــى وج ـــه ع ـــد وفات ـــداً وبع ـــا فصاع ـــرة م ـــذ ف ومن

ـــه،  ـــت لهيمنت ـــي خضع ـــن الشـــعوب الت ـــعب م ـــخ كل ش ـــكندر في تاري ـــخصية الإس ـــج ش ـــن دم تتضمّ

ــورة  ــس في صـ ــاد، وليـ ــة في البـ ــع الأسُر الملكيـ ــي« لجميـ ــث »الشرعـ ــورة الوريـ ــه في صـ وتقديمـ

ـــرق  ـــد بح ـــن عم ـــكندر ع ـــام الإس ـــألة قي ـــن مس ـــل ع ـــن قب ـــث م ـــمّ الحدي ـــد ت ـــتبد.4 لق ـــازي المس الغ

محفوظـــات بيرســـوبوليس التـــي كانـــت تشـــتمل عـــى تعاليـــم زرادشـــت المقدّســـة، وكافـــة المـــوروث 

العلمـــي والفكـــري بشـــكل عـــام لـــدى الفـــرس في شـــكله المكتـــوب، وتمـــت مواصلـــة الترويـــج 

ـــا  ـــدو عليه ـــي يب ـــة – الت ـــذه الدعاي له

الطابـــع الساســـانّي واضحـــاً )أثنـــاء 

ـــل  ـــادي( – مـــن قِب القـــرن الســـابع المي

أول خلافتـــن عربيتـــن مـــن الأمويـــن 

أيدولوجيـــة  لأســـباب  والعباســـيين 

ــد  ــرون بعـ ــتمرت لقـ ــمّ اسـ ــاً، ثـ دائمـ

ــادي عـــر  ــرن الحـ ــى القـ ــك حتـ ذلـ

عـــى الأقـــل.5 وعـــى الرغـــم مـــن ذلـــك 

يلُاحـــظ عـــدم وجـــود تلـــك المعلومـــات 

المخُتلقَـــة في الأدب الفـــارسي، كـــا يتـــمّ 

ــبة  ــكندر بالنسـ ــورة الإسـ ــم صـ تقديـ

ــد  ــه: قائـ ــى أنـ ــوس عـ ــك داريـ للملـ

شـــهم وعـــادل، لا يعامـــل المهزومـــن 

ــداً  ــاً جديـ ــاً أو حاكـ ــه منتقـ بصفتـ

مســـتبداً، بـــل يعاملهـــم كأخ وحاكـــم 

غـــر متحيّـــز.

التـــي  العظيمـــة  القصيـــدة  وفي 

ـــوان )الشـــاهنامة(  ـــادي بعن ـــا الشـــاعر الملحمـــيّ الفـــارسي الفـــردوسي خـــال القـــرن العـــاشر المي ألفّه

ـــا نفـــس  ـــن له ـــن بيت ـــف مقطـــع مكـــوّن م ـــف مـــن حـــوالي 60 أل ـــي تتأل ـــوك( – والت ـــاب المل أو )كت

القافيـــة، أي أن قوامهـــا 124.080 بيتـــاً – تتجـــىّ الأســـباب التـــي أدت إلى تكويـــن تلـــك الأيدولوجيـــة 

ـــع  ـــل في جمي ـــا يتمث ـــة مادته ـــه هـــذه الملحم ـــذي اســـتقت من ـــانية بوضـــوح.6 وكان المصـــدر ال الساس

ـــذه  ـــت ه ـــد جُمِع ـــم، وق ـــوك وأزمنته ـــال المل لت أع ـــجَّ ـــي س ـــاطير الت ـــعبية والأس ـــاني الش ـــواع الأغ أن

ـــمّ  ـــه.7 ت ـــا في مكتبت ـــمّ حفظه ـــروان وت ـــرى أنوش ـــانية كِ ـــالة الساس ـــك الس ـــن مل ـــر م ـــادة بأم الم

 ،Jeremiah P. Lostry 197.� الإسكندر وهو يستقبل روكسانا، من طبعة 
.1982 ،The British Library ،لندن ،»The Art of the Book in India«
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تنظيـــم المحتـــوى الكامـــل لقصيـــدة )الشـــاهنامه( في 50 قســـاً )وذلـــك وفقـــاً لعـــدد ملـــوك الفُـــرس( 

ـــانية.  ـــقوط الأسرة الساس ـــى س ـــطوري الأول وحت ـــك الأس ـــد المل ـــذ عه ـــداث من ـــت الأح ـــث تناول حي

وفي ملحمتـــه يتحـــدّث الشـــاعر الفـــارسي العظيـــم عـــن الإســـكندر الأكـــر في 5.260 بيتـــاً في المجلديـــن 

الثالـــث والرابـــع مـــن عملـــه، حيـــث 

ـــة  ـــد مـــن الأشـــياء المتعلق ـــروي العدي ي

بحملتـــه بشـــكل أســـاسي،8 وعـــى وجـــه 

ــهد  ــردوسي مشـ ــدم الفـ ــد يقـ التحديـ

مقتـــل داريـــوس عـــى يـــد اثنـــن 

ـــث  ـــر، حي ـــكل مؤث ـــؤوليه بش ـــن مس م

إلى  حـــر  الإســـكندر  »أن  يذكـــر: 

ـــوس،  ـــه داري ـــذي يحتـــر في المـــكان ال

ــه  ووضـــع رأس الجريـــح عـــى ركبتيـ

وأخـــره وهـــو يبـــي بأنهـــا إخـــوة، 

فطلـــب منـــه داريـــوس الـــزواج مـــن 

ــا  ــل أنهـ ــى أمـ ــانا عـ ــه روكسـ ابنتـ

ــا بابـــنٍ فـــإن هـــذا الحفيـــد  إذا رُزقِـ

ســـيحافظ عـــى الديانـــة الزرادشـــتية 

ــم  ــارس، فلـ ــاد فـ ــادات بـ ــى عـ وعـ

ــب  ــا ذهـ ــكندر وبعدهـ ــض الإسـ يرفـ

إلى أصفهـــان حيـــث أكّـــد لعائلـــة 

ــعروا  ــب أن يشـ ــم يجـ ــوس أنهـ داريـ

ــائله  ــه، وفي رسـ ــن ناحيتـ ــان مـ بالأمـ

يشُـــر  كان  الفُـــرس  المســـؤولين  إلى 

إلى نفســـه كفـــرد مـــن نفـــس ســـالة 

ـــدل «.  ـــيحكم بالع ـــه س ـــوس وبأن داري

ونحـــن هنـــا بصـــدد إشـــارة واضحـــة 

ــأن  ــه بـ ــردوسي نفسـ ــم الفـ ــن قلـ مـ

ـــك  ـــام مل ـــن أم ـــه، فنح ـــي عائلت ـــوس وحام ـــارب داري ـــد أق ـــه أح ـــر نفس ـــر كان يعت ـــكندر الأك الإس
ســـيحكم بالعـــدل وبالتـــالي مـــن الممكـــن اعتبـــاره الوريـــث الطبيعـــي لـــأسرة الحاكمـــة.9

 ،Firdawsî de Tûs 198. �منمنمة ضمن مخطوطة من طبعة
 »Le livre des rois«. من طبعة

 »Trésors de la Bibliothèque nationale de France«، باريس،
.1996 ،Bibliothèque nationale de France
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بداية ظهور»رواية« الإسكندر الأكبر

ـــت  ـــا كُتب ـــح أنه ـــن المرجّ ـــق الخطـــأ إلى كاليســـتينيس، وم ـــن طري ـــر ع ـــة الإســـكندر الأك تنُســـب رواي

ـــس  ـــوس الخام ـــد بطليم ـــال عه ـــق، أي خ ـــت لاح ـــاد أو في وق ـــل المي ـــث قب ـــرن الثال ـــة الق في نهاي

 )Βίος Ἀλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος( وكانـــت تحمـــل عنـــوان ).أبيفانيـــس )210 – 181 ق. م

ـــد مـــن اللغـــات  ـــه إلى العدي ـــة وترجمت ـــصّ الرواي ـــل ن ـــمّ تعدي ـــد ت ـــاة الإســـكندر المقـــدوني(.10 وق )حي

وانتـــرت منـــه عـــرات الإصـــدارات الشـــعرية والنثريـــة في صـــورة روايـــة شـــعبية في الـــرق 

والغـــرب، ففـــي الـــرق باســـتثناء بيزنطـــة تـــمّ نـــره في البـــاد العربيـــة وفي ســـوريا وإثيوبيـــا 

ـــح  ـــا أصب ـــطى، بين ـــور الوس ـــاء العص ـــرب أثن ـــاء الغ ـــع أنح ـــك في جمي ـــارس، وكذل ـــاد ف ـــا وب وأرميني

ــد  ــوان )Ριμάδα ἤ Φυλλάδα τοῦ Μεγαλέξανδρου(.11 لقـ ــة بعنـ ــان الحديثـ ــاً في اليونـ معروفـ

ـــة  ـــاً باليوناني ـــاً ناطق ـــه مصري ـــح كون ـــة – ومـــن المرجّ ـــصّ الأصـــي مجهـــول الهوي ـــف الن اســـتخدم مؤلِّ

مـــن مقيمـــي الإســـكندرية – العديـــد مـــن المصـــادر ومـــن الواضـــح أنـــه أبـــدى اهتمامـــاً خاصـــاً 

بالبيانـــات الطبوغرافيـــة المحليـــة المتعلقـــة بالريـــف أو المـــدن، وذلـــك دون تجنـــب المفارقـــات 

ـــة  ـــيس مدين ـــة بتأس ـــات المرتبط ـــل البيان ـــة مث ـــر الموثوق ـــات غ ـــض البيان ـــك سرد بع ـــة وكذل التاريخي

ــمّ  ــكندر، في حـــن تـ ــوبة للإسـ ــه ســـرابيس المنسـ ــادة الإلـ ــال عبـ ــة بإدخـ ــكندرية أو الخاصـ الإسـ
تأسيســـها في عهـــد بطليمـــوس الأول.12

ـــيجاً  ـــا نس ـــدّم كل منه ـــن تقُ ـــل، ولك ـــى الأق ـــات ع ـــاث مخطوط ـــة في ث ـــصّ الرواي ـــظ ن ـــمّ حف ت

ـــن ولكـــن ليـــس  ـــد مـــن الباحث ـــاً لنفـــس الأحـــداث، حيـــث شـــغل هـــذا الأمـــر العدي وإصـــداراً مختلف

ـــى الآن.  ـــث حت ـــد البح ـــا دام قي ـــا م ـــه هن ـــعنا تناول بوس

ـــات  ـــن الطبع ـــه م ـــرف عن ـــن نع ـــذا، ولك ـــا ه ـــى يومن ـــا حت ـــي إلين ـــة الأص ـــصّ الرواي ـــل ن ولم يص

ـــام إلى  ـــكل ع ـــم بش ـــر وينقس ـــادي ع ـــرن الح ـــا إلى الق ـــود أقدمه ـــي يع ـــة الت ـــدارات اللاحق والإص

ـــا سرد: ـــم فيه ـــب يت ـــة كُت ثلاث

ـــيس  ـــرق وتأس ـــو ال ـــدّم نح ـــمّ التق ـــة، ث ـــر طيب ـــى تدم ـــداث حت ـــر الأح ـــل وس 	�ولادة البط  أ(
مدينـــة الإســـكندرية.13

ب(	 المناقشة مع الأثينيين والحملة نحو بلاد فارس.

	�الاســـتيلاء عـــى الهنـــد المليـــئ بالأحـــداث، وعلاقـــة الإســـكندر ببـــوروس، والإشـــارة إلى  جـ(

ـــا، والترتيـــب الزمنـــي لملابســـات مـــوت  ـــارة قنداقـــة ملكـــة إثيوبي الحكـــاء البراهمانيـــن وزي

البطـــل ووصيتـــه بالإضافـــة إلى أفـــكاره وقراراتـــه المتعلقـــة بمســـتقبل الإمبراطوريـــة.
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199.� عائلة داريوس أمام الإسكندر، من لوحة Charles le Brun )القرن السابع عشر( »مشهد يصوّر الإسكندر« أو »ملكات بلاد 
فارس أمام قدمي الإسكندر«.
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مسيرة »الرواية« في اللغة اللاتينية 

ـــر  ـــكندر الأك ـــة الإس ـــن رواي ـــة م ـــة اللاتيني ـــدار باللغ ـــع أول إص يرج

ـــي  ـــؤرخ ينتم ـــب وم ـــو خطي ـــوس، وه ـــوس روف ـــوس كورتي إلى كوينت

إلى القـــرن الأول الميـــادي مـــن العـــر الإمبراطـــوري، وقـــد نـُــر 

ــد  ــب فقُـ ــرة كُتـ ــوان )Historiae Alexandri Magni Macedonis( في عـ ــدار بعنـ ــذا الإصـ هـ

منهـــا أول كتابـــان،14 ولم يـُــر كوينتـــوس إلى المصـــادر التـــي اســـتعان بهـــا في عملـــه بالتحديـــد، 

ـــه  ـــوس الأول وعمل ـــه )Αἱ περὶ Ἀλεξάνδρου ἱστορίαι( وبطليم ـــوس وعمل ـــر كليتارخ ـــه ذك ولكن

.)Βασιλεῖς( وكذلـــك تيماجينيـــس الســـكندري وعملـــه ،)»Ἀπομνημονεύματα«(

وبشـــكل مختـــر يـــروي الكتـــاب الثالـــث 

ــة،  ــدة الغورديـ ــع العقـ ــوم بقطـ ــكندر يقـ أن الإسـ

ــاه  ــتحمام في ميـ ــد الاسـ ــاب بالمـــرض بعـ ــم يصُـ ثـ

نهـــر كيدنـــوس البـــاردة ثـــم يشُـــفى وينتـــر 

عـــى داريـــوس في معركـــة إســـوس، وفي الكتـــاب 

ـــم  ـــم يحُكِ ـــر صـــور ث ـــوم بمحـــاصرة وتدم ـــع يق الراب

ــة  ــس مدينـ ــا يؤسـ ــزةّ وبعدهـ ــى غـ ــيطرته عـ سـ

الإســـكندرية وينتـــر عـــى داريـــوس بشـــكل كامـــل 

في أربيـــا )أربيـــل حاليـــاً(. في الكتـــاب الخامـــس يصل 

ـــم  ـــن يت ـــوبوليس، في ح ـــل وبيرس ـــكندر إلى باب الإس

ـــاب  ـــا في الكت ـــه، أمّ ـــد أتباع ـــوس عـــى ي ـــل داري مقت

ـــك  ـــس مل ـــى آجي ـــروس ع ـــر أنتيبات ـــادس ينت الس

ملـــك أســـرطة بالقـــرب مـــن ميغالوبـــولي، كـــا 

ـــه  ـــذي يعيش ـــرّف ال ـــدى ال ـــن م ـــدث ع ـــم التح يت

ـــازوس بشـــكل ودّي،  ـــم اســـتقباله لأرتاب الإســـكندر ث

ــرب  ــن للحـ ــه المتحمسـ ــداع محاربيـ ــه بخـ وقيامـ

ــره  ــك أمْـ ــرى، وكذلـ ــات أخـ ــنّ حمـ ــه سيشـ بأنـ

برجـــم فيلوتـــاس ابـــن بارمنيـــون جـــراّء إدانتـــه بالتآمـــر، وفي الكتـــاب الســـابع يتقـــدم الإســـكندر دون 

ـــر  ـــون ونه ـــر جيح ـــر نه ـــم يع ـــا، ث ـــل إلى باختري ـــاز ويص ـــل القوق ـــر جب ـــة فيع ـــة أي مقاوم مواجه

ـــل  ـــن، ويواص ـــن المتآمري ـــره م ـــوس وغ ـــة بيس ـــوم بمعاقب ـــكوثيين ويق ـــى الس ـــر ع ـــس، وينت تاناي

كوينتوس كورتيوس
 روفوس

،Quintus Curtius Rufus �.200
 »Historiae Alexandri Magni«، ]فينيسيا[،

Vindelinus de Spira، ]حوالي 1471م[.
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ـــل  ـــر بقت ـــم يأم ـــانا، ث ـــن روكس ـــزوج م ـــارات ويت ـــرته ذات الانتص ـــن مس ـــاب الثام ـــكندر في الكت الإس

كاليســـتينيس والمتآمـــر هيرمـــولاوس وبعـــد ذلـــك يســـر دون مقاومـــة إلى الهنـــد ليشـــتبك مـــع 

ـــكندر  ـــث يصـــاب الإس ـــد لجيشـــه حي ـــزو الهن ـــتنفاد غ ـــدى اس ـــع م ـــاب التاس ـــوروس. ويوضـــح الكت ب

ـــاشر  ـــاب الع ـــرد الكت ـــن ي ـــة، في ح ـــار الأوبئ ـــة وانتش ـــوع مجاع ـــك وق ـــع ذل ـــروح ويتب ـــه بج نفس

ـــرد  ـــع تم ـــكندر بقم ـــوم الإس ـــا يق ـــط، بين ـــواطئ المحي ـــيكريتوس لش ـــوس وأونيس ـــاف نيارخ استكش

ـــة  ـــه الصحي ـــور حالت ـــة تتده ـــرس، وفي النهاي ـــض الف ـــخصية إلى بع ـــته الش ـــوكلِ حراس ـــن ويُ المقدوني
في بابـــل ويمـــوت حيـــث يتبـــع ذلـــك شـــجار عـــى مـــن يقـــوم بخلافتـــه.15

ـــم  ـــداء أي تقيي ـــم إب ـــث لم يت ـــه تاريخـــي بحـــت، حي ـــا بأن ـــة هن ولا يمكـــن وصـــف أســـلوب الكتاب

ـــم وإدارة  ـــة بتنظي ـــا المتعلق ـــان إلى القضاي ـــم التطـــرق في بعـــض الأحي للأحـــداث المـــرودة في حـــن ت

،Quinti Curtii Rufi 202.� صفحة العنوان من طبعة 
 ،»Alexander Magnus et in eum commentarius«
أوترخت، apud Franciscum Halmam، 1693م )م. أ(.

،Q. Curtii Rufi 201.� صفحة العنوان من طبعة
،«Historia Alexander Magni cum notis Selectiss. Variorum...»

أمستردام، Ex officina Elzeviriana، 1664م )م. أ(.
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الإمبراطوريـــة المتراميـــة الأطـــراف، ومـــع ذلـــك فقـــد تميّـــز أســـلوب كوينتـــوس بـــرد أحـــداث 

ـــة يطـــرح كوينتـــوس  ـــراّء، وفي النهاي ـــال القُ ـــارة خي ـــه هـــو إث المعـــارك بشـــكل مفصّـــل كان الهـــدف من

تســـاؤلاً عـــن مـــدى كـــون إنجـــازات الإســـكندر ترجـــع إلى قدراتـــه أم إلى عامـــل الحـــظ، حيـــث 

يذكّرنـــا ذلـــك بمقـــال لبلوتارخـــوس بعنـــوان )Περὶ τῆς Ἀλεξάνδρου τύχης ἢ ἀρετῆς( )حـــول 

ـــود إلى  ـــدوني يع ـــد المق ـــاح القائ ـــى أن نج ـــروني ع ـــرّ الخ ـــه يُ ـــه(، وفي ـــكندر أو فضيلت ـــظّ الإس ح
ـــه.16 ـــه لا إلى حظّ فضائل

ـــتينيس  ـــال كاليس ـــه أمث ـــتي )ومؤلِّفي ـــخ الهلينس ـــر للتأري ـــوس بالكث ـــن كوينت ـــام يدي ـــكل ع وبش

ـــام  ـــه ق ـــا أن ـــه، ك ـــي في كتابت ـــر العاطف ـــه العن ـــق بتبنِي ـــا يتعل ـــتوبولوس( في ـــوس وأريس وكليتارخ

ـــاً،  ـــتي أيض ـــر الهلينس ـــخ في الع ـــة التاري ـــز كتاب ـــي تمي ـــة الت ـــاصر المورفولوجي ـــض العن ـــتعارة بع باس

ـــه  ـــه ل ـــكندر وتقييم ـــاة الإس ـــول وف ـــرات ح ـــض الفق ـــإدراج بع ـــه ب ـــك قيام ـــى ذل ـــة ع ـــن الأمثل وم

ـــاول  ـــي تتن ـــة )الت ـــن الخاتم ـــه وب ـــداث وفات ـــرد أح ـــاص ب ـــزء الخ ـــن الج ـــك ب ـــز وذل ـــكل موج بش

ـــه(. ـــف جنازت وص

تـــمّ إصـــدار أول ترجمـــة باللغـــة الإيطاليـــة لعمـــل كوينتـــوس في إيطاليـــا مـــن قِبـــل العـــالم 

ـــا  ـــو ماري ـــو فيليب ـــن دوق ميلان ـــف م ـــك بتكلي ـــمبريو، وذل ـــدو ديتس ـــرو كاندي ـــهير بي ـــاني الش الإنس

ــوس  ــل كوينتـ ــن عمـ ــات مـ ــس مخطوطـ ــتملت خمـ ــد اشـ ــكونتي )1392 – 1447م(.17 وقـ  فيسـ

،Quinti Curtii Rufi 203.� الملك والملكة الآشوريان سميراميس ونينوس في رحلة صيد، من طبعة 
 »Alexander Magnus et in eum commentarius«، أوترخت، 

apud Franciscum Halmam، 1693 )م. أ(.
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بسردهـــا  قـــام  إضافيـــة،  شروحـــات  عـــى   )Historiae Alexandri Magni Macedonis(

تروجـــوس  بومبيـــوس  لعمـــل  ملخصـــاً  كتـــب  الـــذي   ماركـــوس جونيانـــوس جوســـتينوس 

)Epitoma historiarum Philippicarum Pompei Trogi(، ومـــن الجديـــر بالذكـــر أن التلخيـــص 

ـــائعاً في  ـــياً ش ـــاً دراس ـــح كتاب ـــه، وأصب ـــوس نفس ـــل تروج ـــى عم ـــى ع ـــتينوس طغ ـــه جوس ـــذي كتب ال
ـــطى.18 ـــور الوس العص

كوينتـــوس عمـــل  بترجمـــة   وقـــام 

اللغـــة  إلى   )Res gestae Alexandri Magni(

ــالي  ــع – البرتغـ ــر المتوقـ ــى غـ ــية – عـ الفرنسـ

فاســـكو دي لوســـينا، أحـــد النبـــاء الذيـــن انضمّـــوا 

البرتغـــال  لإيزابيـــا  البورغنـــدي  البـــاط  إلى 

ــداء  ــام بإهـ ــا قـ ــح، كـ ــب الصالـ ــة فيليـ زوجـ

ـــدي شـــار الجـــريء عـــام  ـــه إلى دوق بورغن ترجمت

1468م.19 وعـــى الرغـــم مـــن أن الترجمـــة كُتِبـــت 

ــا  ــو مـ ــف، وهـ ــة وتكلـّ ــه صعوبـ ــلوب فيـ بأسـ

ـــة  ـــدي الأدبي ـــاط البورغن ـــال الب ـــه أع ـــزت ب تميّ

ـــولاً  ـــت قب ـــا لاق ـــرن الخامـــس عـــر، إلّ أنه في الق

ـــت  ـــلوب اصطبغ ـــا بأس ـــم سرده ـــث ت ـــراً حي كب

بـــه أعـــال عـــر النهضـــة، كـــا أنهـــا لم تعِـــر 

اهتمامـــاً بالعنـــاصر الخياليـــة. وقـــد وصـــل 

ـــن 27  ـــل ع ـــا لا يق ـــة م ـــذه الترجم ـــن ه ـــا م إلين

مخطوطـــة، معظمهـــا غنـــي بالصّـــور المرســـومة 

والتـــي يمكـــن تصنيفهـــا إلى ثـــاث مجموعـــات: 

الأولى تضـــمّ عـــر منمنـــات كبـــرة الحجـــم، 

والثانيـــة تتضمـــن صـــورة واحـــدة للمترجـــم 

ـــة لشـــارل الجـــريء،  ـــدم الترجم ـــو يق ـــكو وه فاس

ـــك  ـــد تمـــت طباعـــة تل ـــة كل فصـــل. وق ـــر في بداي ـــوَر تظه ـــة عـــى صُ ـــوي المجموعـــة الثالث ـــا تحت بين
الترجمـــة ســـبع مـــرات خـــال الفـــرة مـــا بـــن عـــام 1500م وعـــام 1555م.20

ولا تحتـــوي إصـــدارات )روايـــة الإســـكندر( عـــى صـــور يعـــود تاريخهـــا إلى العصـــور القديمـــة، حتـــى 

أن المخطوطـــات القليلـــة التـــي تمـــت كتابتهـــا في إيطاليـــا تشـــتمل عـــى القليـــل مـــن المنمنـــات المتمثلة 

204.� بداية نصّ »تاريخ الإسكندر الأكبر« لكورتيوس روفوس، في 
 ترجمته إلى الإيطالية من قِبل

Pier Candido Decembrio، فلورنسا،
.1478 ،apud Sanctum Jacobum de Ripoli
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ـــرف ـــرف الأول المزخ ـــوان، أو الح ـــة العن ـــن صفح ـــتخدمة في تزي ـــيطة المس ـــة البس ـــور المزخرف  في الصّ
]في بداية فقرة أوفصل[، أو الإطار الزخرفي الذي يحيط ببداية النّص.21

تعليـــق:� لقـــد تعـــرفّ بييـــرو كانديـــدو ديتســـيمبريو )1399 – 1477م( عـــى الأدب الكلاســـيكي 

والفكـــر الإنســـاني إلى جـــوار الســـكرتير الأول لدوقيـــة ميلانـــو أندونيـــو لوســـي 

ـــولوراس،  ـــل خريس ـــد مانوي ـــى ي ـــة ع ـــة اليوناني ـــم اللغ ـــا تعلّ ـــا، ك ـــبارينو بارزيتس وجاس

ـــة إلى  ـــاذة، بالإضاف ـــول الإلي ـــض فص ـــة بع ـــة إلى اللاتيني ـــول اليوناني ـــن الأص ـــم م ـــمّ ترج ث

 205.� فاسكو دي لوسينا وهو يقدّم الترجمة الفرنسية لعمل كورتيوس روفوس
 »Res gestae Alexandri Magni« إلى دوق بورغندي شارل الجريء. من مخطوطة 

.Bibliothèque Nationale de France ،)ً1468– 1470 تقريبا( ،»Faits et gestes d’Alexandre«
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ــينوفون، وعمـــل )Βίοι( لبلوتارخـــوس وكذلـــك عمـــل  عمـــل )Κύρου παιδεία( لكسـ
)Πολιτεία( لأفلاطـــون.22

لقـــد تمـــت المحاولـــة الأولى لـــرد حيـــاة الإســـكندر الأكـــر وأعمالـــه 

ـــث  ـــن الثال ـــن القرن ـــا ب ـــن منظـــور تاريخـــي، م ـــة م ـــة اللاتيني باللغ

والرابـــع مـــن الميـــاد عـــى يـــد يوليـــوس فاليريـــوس ألكســـاندر 

ــذي  ــر الـ ــرز في العـ ــذي بـ ــوس الـ بوليميـ

ـــق  ـــن يطُل ـــم مَ ـــت حك ـــا تح ـــه روم ـــت في كان

وقـــد  العســـكريون.23  الأباطـــرة  عليهـــم 

اعتمـــد فاليريـــوس عـــى )الروايـــة المنســـوبة 

كاليســـتينيس(  إلى  الخطـــأ  طريـــق  عـــن 

بعنـــوان نـُــرِ  الـــذي  عملـــه  كتابـــة   في 

 ،)Res gestae Alexandri Macedonis(

في حـــن أنـــه ليـــس مـــن المســـتبعد أن 

ـــل  ـــف عم ـــو مؤلِّ ـــاً ه ـــوس أيض ـــون فاليري يك

ــدّ في  ــذي يعُـ )Itinerarium Alexandri( الـ

الأســـاس عبـــارة عـــن سرد للعمليات العســـكرية 

التـــي قـــام بهـــا الإســـكندر ضـــد الفُـــرس. ومـــن 

ـــوس  ـــل فاليري ـــة الخاصـــة بالإصـــدار الأصـــي لعم ـــدرة وجـــود المخطوطـــات الكامل ـــر ن ـــر بالذك  الجدي

ـــص  ـــدار )ملخ ـــق بإص ـــا يتعل ـــس في ـــرى العك ـــن ن )Res gestae Alexandri Macedonis(، في ح

ـــليمه  ـــمّ تس ـــام 340م وت ـــل ع ـــل قب ـــذا العم ـــب ه ـــى.24 كُتِ ـــا ي ـــا ســـيتضح في ـــل( ك ـــذا العم ه

إلى الإمبراطـــور قنســـطنطينوس الثـــاني )337 – 361م( في الوقـــت الـــذي كان يجهّـــز فيـــه لعمليـــة 

ـــن.  ـــد البارثي ـــرى ض ـــكرية ك عس

العمـــل مـــن  المتبقيـــة  المخطوطـــات  تســـاعد   لم 

شـــهرته،  عـــى   )Res gestae Alexandri Macedonis(  

ـــص(  ـــعاً )ملخ ـــاً واس ـــى رواج ـــد لاق ـــك فق ـــض ذل ـــى نقي وع

ذلـــك العمـــل الـــذي تمـــت كتابتـــه خـــال القـــرن التاســـع الميـــادي، والـــذي يتضمـــن معلومـــات 

 ،)Epistola Alexandri ad Aristotelem( ـــه ـــكندر إلى معلم ـــالة الإس ـــل رس ـــة مث ـــرى ذات صل أخ

يوليوس فاليريوس 
أليكساندر بوليميوس

مُلخّص عمل يوليوس 
فاليريوس

،Antonio Tempesta 206.� صفحة العنوان من طبعة 
 Ioan. ،أنتويرب ،»Alexandri Magni praecipvae res gestae«

.1608 ،Baptista Vrintius
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والإشـــارات الخاصـــة بغـــزو الهنـــد المـــيء بالأحـــداث مـــن قِبـــل الإســـكندر. ونحـــن عـــى علـــم 

ـــفورد  ـــة أكس ـــوظ في مخطوط ـــا محف ـــوس، أحده ـــل( فاليري ـــص عم ـــن )ملخ ـــن م ـــود إصداري بوج

والآخـــر محفـــوظ بمجلـــد في مونبلييـــه، حيـــث يتكـــون هـــذا المجلـــد مـــن مقـــالات لا تخـــص )ملخـــص 

ـــبيتروس  ـــل )Historia Scholastica( لـ ـــرى مث ـــات أخ ـــق بمؤلَّف ـــل تتعل ـــط، ب ـــوس فق ـــل( فاليري عم
كوميســـتور.25

ــاب العصـــور القديمـــة الـــذي قـــام باســـتخدام  كان آخـــر كُتّـَ

ـــوس  ـــو فابي ـــر ه ـــكندر الأك ـــة الإس ـــن رواي ـــتمدّة م ـــات مُس معلوم

بلانســـياديس فولجينتيـــوس. بـــرز في الفـــرة بـــن أواخـــر القـــرن 

ــه في شـــال  ــى تعليمـ ــه تلقّـ ــل أنـ ــن المحتمـ ــادس الميـــادي، ومـ ــرن السـ ــل القـ الخامـــس وأوائـ

ـــن أحداثـــاً تاريخيـــة تتعلـــق بحيـــاة الإســـكندر الأكـــر و أعمالـــه في مؤلَّفـــه   أفريقيـــا، وقـــد ضمَّ

ـــاً، وقـــام بتقســـيمه إلى 23 جـــزءًا تبـــدأ  )De aetatibus mundi et hominis( الـــذي كتبـــه في 14 كتاب
ـــة.26 ـــة الروماني ـــة، وتصـــل إلى عهـــد الإمبراطوري بقصـــة طـــرد آدم وحـــواء مـــن الجن

فابيوس بلانسياديس 
فولجينتيوس

207.� داريوس أثناء هروبه من ساحة المعركة. نقش بواسطة Antonio Tempesta، ضمن سلسلة تتكون من أحد عشر 
.Rijkmuseum ،1608. أمستردام ،»Alexandri Magni praecipuae res gestae« عملاً بعنوان
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»الرواية« في العصر البيزنطي

ـــروادة  ـــرب ط ـــال ح ـــن أبط ـــر م ـــن أك ـــال البيزنطي ـــطورية خي ـــر الأس ـــكندر الأك ـــورة الإس ـــارت ص أث

ــة  ــاً في كتابتهـــم عـــى )الروايـ ــد البيزنطيـــون أيضـ ــد اعتمـ ــال، وقـ ــبيل المثـ كأخيليـــوس عـــى سـ

ـــاص  ـــكل خ ـــا بش ـــع محتواه ـــوا م ـــم تعامل ـــتينيس(، ولكنه ـــأ إلى كاليس ـــق الخط ـــن طري ـــوبة ع المنس

حتـــى مـــن ناحيـــة الصياغـــة الأدبيـــة، حيـــث قامـــوا بتأليـــف إصداريـــن منهـــا أحدهـــا شـــعراً 

ـــام  ـــاد، قي ـــوان )Ἀλέξανδρος ὁ βασιλεὺς( المعت ـــة بعن ـــات الباقي ـــح المخطوط ـــراً. وتوضّ ـــر ن والآخ

الكُتـّــاب البيزنطيـــن بإجـــراء إضافـــات مســـتمدّة مـــن مؤلَّفـــات بيزنطيـــة أخـــرى، مثـــل كتابـــات 

ـــة، نلاحـــظ أن الإصـــدار  ـــة اللغوي ـــق بالناحي ـــا يتعل ـــة. وفي ـــاراس التاريخي ـــوس الراهـــب وزون جورجي

ـــك  ـــة المســـتخدمة في ذل ـــه باللغـــة العامي ـــت كتابت ـــد تمّ ـــون ق ـــه البيزنطي ـــذي ألفّ ـــى ال الشـــعري المقُفّ

ـــت.27  الوق

ولحســـن الحـــظ، فقـــد تـــمّ حفـــظ مجلـــد غنـــيّ بالصـــور المزخرفـــة – في مكتبـــة المعهـــد الهيلينـــي 

ـــهداً أو  ـــوّر مش ـــة تص ـــة كامل ـــن صفح ـــارة ع ـــا عب ـــة معظمه ـــى 250 منمنم ـــوي ع ـــيا – يحت بفينيس

مشـــهدين، في حـــن اشـــتمل نـــصّ المجلـــد أيضـــاً عـــى منمنـــات أخـــرى أصغـــر حجـــاً. ومـــن 

ـــكرية،  ـــر العس ـــكندر الأك ـــة الإس ـــات حمل ـــمّ محط ـــات أه ـــذه المنمن ـــوّر ه ـــوع فتص ـــة الموض ناحي

ـــه  ـــه واتصالات ـــك علاقات ـــل، وكذل ـــه إلى باب ـــل دخول ـــة مث ـــداث تاريخي ـــى أح ـــوء ع ـــلط الض ـــا تسُ ك
ـــن.28 ـــة المهزوم ـــاء أعدائ ـــن زع ـــا م ـــة أو بغيره ـــوس الملكي ـــية داري ـــخصية بحاش الش

ــع  ــر الفنـــي في جميـ ــلوب التعبـ ــود نفـــس أسـ ــة يلُاحـــظ وجـ ــة المرئيـ ــة الفنيـ ــن الناحيـ ومـ

ـــان، كـــا تشـــر  ـــمّ إنشـــاؤها بواســـطة نفـــس الفنّ ـــه ت ـــك بالـــرورة أن ـــي ذل ـــات، دون أن يعن المنمن

ـــة  ـــات الفني ـــك بالس ـــا كذل ـــع ارتباطه ـــوي، م ـــر الرع ـــك إلى التصوي ـــا ش ـــور ب ـــة الصّ ـــة زخرف طريق

ـــاصر  ـــض العن ـــي بع ـــا لتبنّ ـــدم تجنبه ـــالونيك، وع ـــطنطينية وس ـــرى في القنس ـــدراس الك ـــال الم لأع

الأجنبيـــة الفرنجيـــة والإســـامية.

ووفقـــاً للبحـــث الدقيـــق الـــذي أجـــراه أندريـــاس كســـينجوبولوس، فيـــا يتعلـــق بمنمنـــات 

المجلـــد الســـالف الذكـــر، مقارنـــة بمخطوطـــات أخـــرى – ذات منمنـــات أيضـــاً – خاصـــة بــــ »روايـــة« 

الإســـكندر الأكـــر، يتضّـــح أن تلـــك المنمنـــات ليســـت أصليـــة وإنّـــا هـــي تقليـــد لصـــور فنيـــة 

ـــكّا التابعـــة لمملكـــة أورشـــليم  ـــمّ إنشـــاؤها في ورشـــة زخرفـــة كانـــت توجـــد في عَ ـــه قـــد ت ســـابقة، وأن

ـــة  ـــك – صـــور مزخرف ـــه كذل ـــث عن ـــلفنا الحدي ـــذي أس ـــد – ال ـــا توجـــد في المجل ـــذاك، ك ـــة أن اللاتيني

ـــاً لكســـينجوبولوس داخـــل ورشـــة  ـــا وفق ـــم صقله ـــي، ت ـــل وشرق ـــي بيزنطـــي وغـــربي ب ـــع فن ذات طاب
ـــطين.29 ـــوريا أو في فلس ـــة في س فني
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ـــأي  ـــر، وب ـــث ع ـــرن الثال ـــال الق ـــا خ ـــن اكتماله ـــد م ـــات فلاب ـــخ المنمن ـــق بتاري ـــا يتعل وفي

ــم  ــت حكـ ــطين تحـ ــوريا وفلسـ ــت سـ ــا أصبحـ ــام 1291م عندمـ ــل عـ ــوال قبـ ــن الأحـ ــال مـ حـ
المماليـــك.30

ـــاصر  ـــد العن ـــكرية أح ـــوات العس ـــة بالق ـــرب الخاص ـــام الح ـــدّ أع وتع

ـــك فقـــط  ـــات، ولا يتضـــح ذل ـــة بالمنمن ـــع المتعلق ـــة الطاب ـــة غربيّ الفني

ـــا  ـــذي يزينه ـــكل ال ـــق الش ـــن طري ـــاً ع ـــن أيض ـــح، ولك ـــا بالرُّم ـــة ربطه ـــا وطريق ـــال تصميمه ـــن خ م

ـــة  ـــة الغربي ـــاصر الزخرفي ـــة.31 ومـــن العن ـــر شـــعارات النبال ـــارة عـــن أســـد مرســـوم وفقـــاً لمعاي وهوعب

ـــاً  ـــر دائم ـــاً يظه ـــاً ملكَيّ ـــكلاً فرنجي ـــدّ ش ـــي تع ـــق )fleur de lys( الت ـــرة الزنب ـــد زه ـــاً نج ـــة أيض البحت

ـــذي تمـــت  ـــت ال ـــه في الوق ـــا عـــى أن ـــد هن ـــك يجـــب التأكي ـــع ذل ـــوك فرنســـا. وم ـــور مل ـــاً في صُ تقريب

208 – 209.� الإسكندر وهو يشاهد مقابر ملوك الفُرس، وهناك يجد أسَْى يونانيين مصابين بالجذام. منمنمة تصوّر إغلاق ممر عبر الجبال 
 باستخدام »بوابات نحاسية«. من طبعة أندرياس كسينجوبولوس،

 ،»Αἱ μικρογραφίαι τοῦ μυθιστορήματος τοῦ Μ. Ἀλεξάνδρου εἰς τόν κώδικα τοῦ Ἑλληνικοῦ Ἰνστιτούτου τῆς Βενετίας« 
أثينا/ فينيسيا، المعهد الهيليني بفينيسيا، 1966.

العناصر الفرنجية
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 210.� »الإسكندر وهو يتفقد جيشه«. منمنمة ضمن مخطوطة، من طبعة أندرياس كسينجوبولوس،
 ،»Αἱ μικρογραφίαι τοῦ μυθιστορήματος τοῦ Μ. Ἀλεξάνδρου εἰς τόν κώδικα τοῦ Ἑλληνικοῦ Ἰνστιτούτου τῆς Βενετίας« 

أثينا/ فينيسيا، المعهد الهيليني بفينيسيا، 1966.
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211.� »المقدونيون وهم يتوافدون على الإسكندر فينظرون إليه وينتحبون« منمنمة ضمن 
مخطوطة، من طبعة أندرياس كسينجوبولوس،

«Αἱ μικρογραφίαι τοῦ μυθιστορήματος τοῦ Μ. Ἀλεξάνδρου  
εἰς τόν κώδικα τοῦ Ἑλληνικοῦ Ἰνστιτούτου τῆς Βενετίας» 

أثينا/ فينيسيا، المعهد الهيليني بفينيسيا، 1966.

فيـــه زخرفـــة المجلـــد الســـالف الذكـــر بالمنمنـــات، كان مـــن الشـــائع – خاصـــة بعـــد اســـتيلاء 

اللاتـــن عـــى القســـطنطينية عـــام 1204م – اســـتخدام أشـــكال وعنـــاصر فنيـــة أخـــرى غربيّـــة 
ـــي.32 ـــن البيزنط ـــى الف ـــربي ع ـــن الغ ـــر الف ـــى تأث ـــة ع ـــع للدلال الطاب

ـــر  ـــر أك ـــالف الذك ـــد الس ـــات المجل ـــامي في منمن ـــر الإس ـــر التأث يعت

ـــاه مـــن التأثـــر الفرنجـــي، ليـــس فقـــط مـــن خـــال الملابـــس  ـــاً للانتب لفت

وأغطيـــة الـــرأس، بـــل وفي العديـــد مـــن الأشـــياء التـــي تظهـــر في مختلـــف المشـــاهد كمشـــاهد المـــآدِب. 

وعـــى ســـبيل المثـــال هنـــا يمكننـــا 

أن نذكـــر الموســـيقيين في وليمـــة 

الإســـكندر وروكســـانا،  عـــرس 

حيـــث يتـــم ملاحظـــة أنهـــم 

موســـيقية  آلات  يســـتخدمون 

مـــن أصـــل فـــارسي، كالعـــود 

اللذيـْــن  الصغـــر  والقِيثـَــار 

المخطوطـــات  في  يظهـــران 
الفارســـية المصُـــوّرة.33

بالذكـــر  الجديـــر  ومـــن 

النهايـــة وجـــود تعليقـــات  في 

ـــا  ـــود تاريخه ـــة يع ـــة التركي باللغ

إلى وقـــت لاحـــق، حيـــث تعـــدّ 

شرحـــاً لتلـــك الصّـــور الفنيّـــة 

ولكنهـــا مكتوبـــة بطريقـــة غـــر 

كـــا  مـــا،  إلى حـــد  منظمـــة 

المنمنـــات  جميـــع  تحُـــاط 

ــون،  ــف اللـ ــر كثيـ ــار أحمـ بإطـ

في حـــن أن جميـــع التعليقـــات 

تصـــف  التـــي  اليونانيـــة 

ـــت  ـــد كُتب ـــوح ق ـــات بوض المنمن
بلـــون أحمـــر كذلـــك.34

العناصر الإسلامية
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212 – 213.� »تاريخ الإسكندر الأكبر« صورتان مزخرفتان من مخطوطة أرمينية يعود تاريخهما إلى القرن الرابع عشر
 .(ms San Lazzaro 424)

الإصدار الأرميني من »الرواية«

تمـــت كتابـــة روايـــة فروســـية عـــن الإســـكندر الأكـــر باللغـــة الأرمينيـــة خـــال القـــرن الخامـــس 

ـــة  ـــبعين مخطوط ـــن الس ـــك م ـــح ذل ـــث يتضّ ـــراً، حي ـــاً كب ـــة نجاح ـــذه الرواي ـــت ه ـــادي، وحقق المي

ـــن  ـــود إصداري ـــن وج ـــات ع ـــذه المخطوط ـــة ه ـــف دراس ـــا، وتكش ـــى نصَّه ـــتمل ع ـــي تش ـــاً الت تقريب

مختلفـــن مـــن الروايـــة، أكثرهـــا انتشـــاراً هـــو الإصـــدار الـــذي تشـــكّل نتيجـــة عمليـــة إعـــادة 

ـــدار  ـــذا الإص ـــا كان ه ـــي 1280م و1310م، ك ـــن عام ـــاتور ب ـــا الراهـــب خاتش ـــي أجراه ـــة الت الدراس
ـــره.35 ـــد ن ـــة عن ـــور المزخرف ـــاً بالص غني

وتعـــدّ هـــذه الصّـــور المزخرفـــة مثـــرة للاهتـــام بشـــكل كبـــر، حيـــث يبـــدو أنـــه ربمـــا قـــد 

تـــمّ إنشـــاؤها بدايـــة في الإســـكندرية، مـــن أجـــل زخرفـــة مخطوطـــة يونانيـــة خاصـــة )بالروايـــة 

المنســـوبة عـــن طريـــق الخطـــأ إلى كاليســـتينيس(، كـــا يسُـــتدل عـــى ذلـــك مـــن المجلـــدات المصُـــوّرة 

اليونانيـــة والأرمينيـــة، وكذلـــك المخطوطـــات اللاتينيـــة الخاصـــة بــــ )Historia de Preliis(. وقـــد تـــمّ 

ـــأً إلى  ـــة المنســـوبة خط ـــن الرواي ـــة الأولى م ـــذ صـــدور الطبع ـــرن من ـــور في غضـــون ق رســـم هـــذه الصّ

ـــت  ـــاء في بي ـــى فسيفس ـــوّرة ع ـــة مُص ـــاهد متطابق ـــة مش ـــن ثلاث ـــك م ـــح ذل ـــا يتض ـــتينيس، ك كاليس
ـــادي.36 ـــع المي ـــرن الراب ـــا إلى الق ـــع تاريخه ـــك، ويرج ـــة بعلب ـــن مدين ـــرب م بالق
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214.� »تاريخ الإسكندر الأكبر« صورة مزخرفة من مخطوطة أرمينية يعود تاريخها إلى القرن الرابع عشر،
 .(ms San Lazzaro 424)
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215.� منمنمة ضمن مخطوطة من العصور الوسطى، تصوّر الإسكندر الأكبر بصحبة حاميته. 
.British Library ،لندن ،Royal MS 19D1

»الرواية« في الغرب خلال العصور الوسطى

ــدأ  ــطى، بـ ــا الوسـ ــة في أوروبـ ــات القوميـ ــور اللغـ ــت ظهـ ــر وفي وقـ ــاني عـ ــرن الثـ ــال القـ خـ

ــكلها  ــات في شـ ــة أو ببعـــض اللغـ ــات المحليـ ــر باللهجـ ــكندر الأكـ ــة الإسـ ــة روايـ الاهتـــام بكتابـ

ـــة  ـــتناداً إلى )الرواي ـــطى. واس ـــا الوس ـــة العلي ـــة الألماني ـــية أو اللغ ـــالية الفرنس ـــل البروفنس ـــر، مث المبك

ــوس  ــوس روفـ ــوس كورتيـ ــل كوينتـ ــتينيس( وإلى عمـ ــأ إلى كاليسـ ــق الخطـ ــن طريـ ــوبة عـ  المنسـ

)Historiae Alexandri Magni Macedonis(، تمـــت كتابـــة روايـــة باللغـــة البروفنســـالية الفرنســـية 

أولاً مـــن قِبـــل الفرنـــي ألبيريـــك الـــذي تعـــود أصولـــه إلى بيزنســـزن والـــذي عـــاش في الفـــرة 

ـــه،  ـــل في بواتيي ـــا كان يعم ـــر ك ـــاني ع ـــرن الث ـــة الق ـــر وبداي ـــادي ع ـــرن الح ـــة الق ـــن نهاي ـــا ب م

ـــائد  ـــري الس ـــاخ الفك ـــورة المن ـــا 105 – ص ـــغ عدده ـــه –ويبل ـــن عمل ـــة م ـــات المتبقي ـــس الأبي وتعك
ـــة.37 ـــور الأقطاني ـــاط إليان ـــذاك في ب آن

ـــة الإســـكندر الأكـــر  ـــة رواي ـــام العـــالم الألمـــاني بفـــافي لامبريخـــت بإعـــادة كتاب حـــوالي عـــام 1155م ق

شـــعراً باللغـــة الألمانيـــة العليـــا الوســـطى تحـــت عنـــوان )Alexanderlied(، ولكـــن دون تجنـــب إضافـــة 

بعـــض النصائـــح الأخلاقيـــة والتلميحـــات المســـتمدة مـــن الكتـــاب المقـــدس إليهـــا. وقـــرب نهايـــة القـــرن 
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ـــة  ـــي )ο Αλέξανδρος του Παρισιού( بكتاب ـــكندر الباري ـــام الإس ـــك، ق ـــادي كذل ـــر المي ـــاني ع الث
38.)Roman d’Alexandre( ـــوان ـــة تحـــت عن ـــة الإســـكندر الأكـــر باللغـــة العامي رواي

ـــة  ـــدارات المختلف ـــق بالإص ـــة تتعل ـــة مفصّل ـــراء دراس ـــل إج ـــذا الفص ـــن في ه ـــن الممك ـــن م ولم يك

لروايـــة الإســـكندر الأكـــر الفروســـية، التـــي تمـّــت كتابتهـــا في فرنســـا وألمانيـــا وإيطاليـــا، وكذلـــك 

ــة ــو رئيـــس الكهنـ ــذ عـــر ليـ ــة، ومنـ ــة البيزنطيـ ــا والإمبراطوريـ  في مناطـــق أخـــرى مـــن أوروبـ

ــاً( وعملـــه )Vita Alexandri Magni(، وذلـــك بســـبب الصعوبـــات الكثـــرة  )941 – 968 تقريبـ

ـــه  ـــة بأن ـــر القائل ـــة النظ ـــا إلى وجه ـــر هن ـــا نش ـــدارات. ودعون ـــذه الإص ـــة ه ـــخ وهوي ـــة بتاري المتعلق

ـــر الإســـكندر  ـــد أصبحـــت مآث ـــس فقـــط في الـــرق ولكـــن في الغـــرب أيضـــاً، ق ـــرون، لي بعـــد مـــرور ق

ـــن منظـــور  ـــرة م ـــا في كل م ـــم رؤيته ـــت تت ـــث كان ـــد، حي ـــكل بل ـــوروث الأدبي ل ـــن الم ـــر جـــزءاً م الأك

ـــان: ـــن الأحي ـــر م ـــا في كث ـــوبه الميتافيزيقي ـــع تش ـــف وبطاب مختل

Δυστυχισμένες γυναῖκες κάποτε μέ ὁλολυγμούς
 )نساء تعيسات بأصوات صارخة(

 κλαίγανε τά χαμένα τους παιδιά 
)في وقت ما كنّ يبكين على أطفالهنّ المفقودين ( 

 κι ἄλλες ἀγριεμένες γύρευαν τό Μεγαλέξαντρο 
 )وأخريات ساخطات يبحثن عن الإسكندر الأكبر(

καί δόξες βυθισμένες στά βάθη τῆς Ἀσίας
 )وعن أمجاد غارقة في أعماق آسيا( 

يورغوس سيفيريس.

 ،»Roman d’Alexandre« 216.� الأفيال من مخطوطة
ms Harley 4979 φ. 74، المكتبة البريطانية، أواخر القرن الثالث عشر.
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»الرواية« في ترجمة ليو رئيس الكهنة

وُلـــد ليـــو في نابـــولي، وبعـــد إتمـــام 

ــق ببـــاط دوق ناوبـــي  ــته التحـ دراسـ

ــوس  ــه مارينـ ــم ابنـ ــث ثـ ــا الثالـ يوحنـ

الثـــاني، وكان يحمـــل لقـــب رئيـــس 

عهـــد  عـــام 942م في  الكهنـــة.39 وفي 

ــوس  ــابع بورفيروجينيـ ــطنطين السـ قنسـ

تـــمّ إرســـاله في مهمـــة دبلوماســـية 

لـــه  وأتُيحـــت  القســـطنطينية،  إلى 

الدبلوماســـية  أنشـــطته  جانـــب  إلى 

ــدات ذات  ــن مجلـ ــث عـ ــة البحـ فرصـ

ــة،  ــور القديمـ ــق بالعصـ ــوى يتعلـ محتـ

أن  اســـتطاع  الطريقـــة  وبهـــذه 

ــة  ــن )الروايـ ــخة مـ ــى نسـ ــل عـ يحصـ

ــه إلى  ــد عودتـ ـــا بعـ ــام بترجمته ــث قـ ـــتينيس(، حيـ ــأ إلى كاليس ــق الخطـ ـــن طريـ ـــوبة ع المنس

 40،)Vita Alexandri Magni: Historia de Pr(o)eliis( نابـــولي إلى اللاتينيـــة تحـــت عنـــوان

وقـــد انتقلـــت هـــذه الترجمـــة إلى مِلكيـــة مكتبـــة دوقيـــة نابـــولي ثـــم قدُّمـــت عـــام 1000م إلى 

ـــر أن  ـــر بالذك ـــن الجدي ـــرغ. وم ـــة بام ـــة كاتدرائي ـــا إلى مكتب ـــذي أهداه ـــاني ال ـــري الث ـــور ه الإمبراط

 الترجمـــة تحتـــوي عـــى )Commonitorium Palladius( التـــي يتحـــدث فيهـــا بالّديـــوس عـــن
)Collatio Alexandri cum Dindimo(، ورسالة الإسكندر إلى أرسطو عن الهند.41

ــن  ــكندر مـ ــة الإسـ ــة لروايـ ــة لاتينيـ ــود ترجمـ ــم بوجـ ــى علـ ــن عـ ــم الكاهـ ــن المترجـ لم يكـ

قبـــل بواســـطة فاليريـــوس وكوينتـــوس كورتيـــوس روفـــوس، وتشـــتمل ترجمـــة ليـــو عـــى 

العديـــد مـــن الاختلافـــات عنـــد مقارنتهـــا بالإصـــدارات الســـابقة مـــن روايـــة الإســـكندر، مـــا 

ــب  ــة كل كاتـ ــاً لرغبـ ــا وفقـ ــا وإصدارهـ ــاد كتابتهـ ــت تعُـ ــها كانـ ــة نفسـ ــى أن الروايـ ــدل عـ يـ

 داخـــل الوســـط الأدبي البيزنطـــي، ولكـــن مـــن المؤكـــد أن هـــذه الترجمـــة التـــي عُنوِنـَــت

بــــ )Vita Alexandri Magni: Historia de Preliis( كانـــت تمثـــل المصـــدر الجامـــع لـــكل مـــا 
يتعلـــق بروايـــة الإســـكندر الأكـــر الفروســـية خـــال العصـــور الوســـطى.42

»Historia de Proeliis« 217.� من مخطوطة عمل
 المنسوب إلى ليو رئيس الكهنة.
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218.� الفلسفة وهي تلقى على الإسكندر زيت المر. من مخطوطة
 Royal MS 13 AI (f. 1v.)

،)Historia Alexandri Magni( )التي تحتوي على )الرواية المنسوبة عن طريق الخطأ إلى كاليستينيس  
 في ترجمتها إلى اللاتينية المنسوبة إلى يوليوس فاليريوس أواخر القرن الحادي عشر.
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طبعات )من الرواية( باللغة اليونانية الحديثة

ـــورة إلى  ـــة المنث ـــة الحديث ـــة اليوناني ـــة العامي ـــر باللغ ـــكندر الأك ـــة الإس ـــة رواي ـــاولات كتاب ـــود مح تع

ـــخ  ـــن تاري ـــعري م ـــدار ش ـــة إص ـــت كتاب ـــر تمّ ـــادس ع ـــرن الس ـــة الق ـــر، وفي بداي ـــس ع ـــرن الخام الق

الإســـكندر الأكـــر اســـتناداً إلى )الروايـــة المنســـوبة عـــن طريـــق الخطـــأ إلى كاليســـتينيس(، حيـــث 

 Αλέξανδρος ο( نـُــرِ هـــذا الإصـــدار بشـــكل متكـــرر عـــن طريـــق مطابـــع فينيســـيا،43 بعنـــوان

Μακεδών( وكان مؤلِّفـــه هـــو ذيميتريـــوس زينـــوس مـــن زاكينثـــوس، والـــذي قـــام أيضـــاً بمراجعـــة 

ـــدار  ـــوي إص ـــام 1529م.44 ويحت ـــابيي ع ـــن س ـــة الأخوي ـــا مطبع ـــي نشرته ـــة الأولى الت ـــق الطبع وتدقي

ـــك  ـــرق، وكذل ـــكندر في ال ـــة الإس ـــن حمل ـــاهد مَ ـــرض مش ـــه وتع ـــة تزينّ ـــور مزخرف ـــى صُ ـــوس ع زين

ـــر  ـــر كب ـــدار تأث ـــذا الإص ـــيفالوس.45 وكان له ـــه بوس ـــي حصان ـــو يمتط ـــه وه ـــكندر نفس ـــاهد َ للإس مش

219.� صفحة العنوان من طبعة: »Ὁ Ἀλέξανδρος ὁ Μακεδών«. فينيسيا، أندونيوس بينيلوّس، ]1630[.

220.� صفحة العنوان من طبعة
 «Ἱστορία εἰς τήν ὁποίαν περιέχεται ὁ Βίος καί ᾑ Ἀνδραγαθίαις 

τοῦ περιβοήτου Βασιλέως Ἀλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος…»
.1778 ،Παρά Δημητρίῳ Θεοδοσίου τοῦ ἐξ Ἰωαννίνων ،فينيسيا 
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عـــى القُـــراّء اليونانيـــن، حيـــث يتضّـــح ذلـــك مـــن إعـــادة طباعتـــه بشـــكل متكـــرر – بلـــغ حتـــى 

ــا ــام بنشرهـ ــي قـ ــام 1654م التـ ــة عـ ــوان طبعـ ــاف عنـ ــظ اختـ ــة.46 ويلُاحـ ــام 1800م 21 طبعـ  عـ

)Ιωάννῃ Αντωνίῳ τῷ Ἰουλιανῷ( مقارنـــة بعنـــوان الطبعـــة الأولى – مـــن الإصـــدار الســـالف الذكـــر 

– حيـــث أصبـــح الآن )Ἱστορία ὡραιοτάτη ..., ὁ βίος ... Ἀλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος(، وتـــمّ 

الاحتفـــاظ بهـــذا العنـــوان حتـــى عـــام 1750م، وبالتـــالي فقـــد تغـــرّ عنـــوان طبعـــة فينيســـيا - التـــي قـــام 
47.)Διήγησις Αλεξάνδρου του Μακεδόνος( بمراجعتهـــا وطباعتهـــا جيرالـــدوس جاســـباريس – إلى

وتمـّــت طباعـــة الإصـــدار النـــري مـــن »الروايـــة« - المكتوبـــة باللغـــة العاميـــة اليونانيـــة الحديثـــة تحـــت 

 )Φυλλάδα τοῦ Μεγαλέξαντρου( والمعـــروف أيضـــاً بعنـــوان ،)Ὁ Ἀλέξανδρος ὁ Μακεδών( عنـــوان

ـــا  ـــام 1630م في حـــن كان الإصـــدار الشـــعري منه ـــو ع ـــو بينيلّ ـــل أندوني ـــن قِب ـــرةّ في فينيســـيا م – لأول م

معروفـــاً كذلـــك بعنـــوان )Ριμάδα τοῦ Μεγαλέξαντρου( عـــام 1529م48 وتجـــدر الإشـــارة هنـــا إلى 

ـــط  ـــة بخ ـــة الكتاب ـــن مرحل ـــال م ـــة الانتق ـــن عملي ـــة ع ـــات الناتج ـــرات والإضاف ـــض التغي ـــود بع وج

ـــتبعد  ـــن المس ـــس م ـــذي لي ـــاشر – ال ـــة الن ـــال في مقدم ـــبيل المث ـــى س ـــة، فع ـــة الطباع ـــد إلى مرحل الي

ـــة  ـــورة عام ـــة سرد ص ـــمّ محاول ـــه – تت ـــد محرّري ـــس أو أح ـــولاوس غليكي ـــر نيك ـــاع الكب ـــه الطبّّ كون

عـــن تاريـــخ القائـــد المقـــدوني بصفتـــه »مثـــالاً يحُتـــذى بـــه فيـــا يتعلـــق بأحـــداث المـــاضي«، أو 
ـــة«.49 ـــة القويم ـــم الدول ـــه »معلّ بصفت

 221.� موت فيليب، صورة مزخرفة من طبعة تاريخ الإسكندر المكتوبة شعراً،
»Ὁ Ἀλέξανδρος ὁ Μακεδών«، فينيسيا، 1529.
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 ،»Διήγησις Ἀλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος« 222 – 224. �الإسكندر الأكبر. صُور من طبعة
فينيسيا 1529.
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 Hystoire du noble et 225. �صفحة العنوان من طبعة
 vaillant roy Alixandre…، باريس،

،pour Jehan Bonfons libraire 
]1550 تقريباً[.

طبعات )من الرواية( بلغات أجنبية

خـــال فـــرة الطباعـــة المبكـــرة )حتـــى عـــام 1500م( تـــمّ نـــر رســـائل باللغتـــن اليونانيـــة واللاتينيـــة في 

مجلـــدات مختلطـــة، والتـــي مـــن المفـــرض أنهـــا تعـــدّ جـــزءًا مـــن مراســـات الإســـكندر مـــع الأشـــخاص 

ـــر  ـــمّ ن ـــك لم يت ـــع ذل ـــطو، وم ـــه أرس ـــال ومعلم ـــبيل المث ـــى س ـــادا ع ـــه أوليمبي ـــه، وأمّ ـــن إلي المقرب

ـــل  ـــا العم ـــا تناوله ـــة، ك ـــرق كامل ـــكرية في ال ـــكندر العس ـــة الأس ـــاول حمل ـــوع يتن ـــل مطب أي عم
ـــوس.50 ـــوس روف ـــوس كورتي ـــل كوينت ـــك عم ـــأ إلى كاليســـتينيس وكذل ـــق الخط ـــن طري المنســـوب ع

وأثنـــاء فـــرة الطباعـــة المبكـــرة كذلـــك، تـــم إصـــدار الطبعـــة الألمانيـــة الثانيـــة الغنيـــة بالصـــور المزخرفـــة، 

والمترجمـــة مـــن اللاتينيـــة بواســـطة جوهـــان هارتليـــب )1410 – 1468 تقريبـــاً(، حيـــث نُـــرت بعنـــوان:

)Alexander Magnus, ..., Hienach volget die histori von dem grossen  

Alexander wie die Eusebius beschriben hat(
 في أوجسبورغ من قِبل أنتون زورج في عام 1478م.51

ـــب  ـــى طل ـــاءً ع ـــة، بن ـــر إلى الألماني ـــكندر الأك ـــة الإس ـــة رواي ـــام بترجم ـــن ق ـــب أول م كان هارتلي

مـــن دوق بافاريـــا ألبرشـــت الثالـــث وزوجتـــه آنـّــا مـــن براونشـــفايغ،52 وقـــد اســـتخدم المترجـــم 

 Johann Hartlieb، 226.� صورة مزخرفة من طبعة
 Alexander Magnus»…«، آوجسبورغ،

Anton Sorg، 1478. من المحتمل أنها تصوّر يوسابيوس 
الذي ينُسب إليه نصّ الطبعة.
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 ،Pierre Gérard d’Abbeville 227. نقش خشبي يصوّر الإسكندر الأكبر. من طبعة
»Le triumphe des neuf preux«، أبفيل، 1487.

228. الإسكندر الأكبر. من طبعة
،«Libro de la sua nativitate…»

.1501 ،G.B. Sessa ،فينيسيا 
.1503 ،P.M. de Mantegatii،ميلانو ،»Libro de la sua nativita, vita, et morte« .229.� الإسكندر الأكبر

.1512 ،Comin da Luere ،فينيسيا ،»Alexandreida in Rima« 230.� صفحة العنوان من طبعة
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كمصـــدر يســـتند إليـــه إصـــدار الروايـــة الـــذي قـــام بكتابتـــه ليـــو رئيـــس الكهنـــة التـــي ترجـــع 

أصولـــة إلى نابـــولي.53 أمّـــا فيـــا يتعلـــق بالصّـــور المزخرفـــة التـــي يشـــتمل عليهـــا هـــذا العمـــل، 

ـــي  ـــب، والت ـــى الخش ـــة ع ـــور المنقوش ـــتخدم الصّ ـــد اس ـــاع زورج ق ـــا إلى أن الطبّ ـــارة هن ـــدر الإش فتج

قـــام باســـتخدامها لأول مـــرة Bämler في الطبعـــة الأولى عـــام 1473م في أوجســـبورغ، ثـــم عمـــل 
عـــى اســـتكمالها بنقـــوش خشـــبية.54

ـــرن الســـادس عـــر  ـــع الق ـــي مطل ـــك فف ـــع ذل وم

ـــة  ـــة إلى الإيطالي ـــكندر مترجم ـــة الإس ـــر رواي ـــمّ ن ت

ـــوان: ـــت عن ـــيا، تح في فينيس

)Alessandro Magno, Imperatore, Libro 

della sua nativitate, vita, et morte(

ـــاس  ـــوس سيسّ ـــا بارتولوماي ـــاع يوحنّ ـــل الطبّ ـــن قِب  م

ـــاً،  ـــنوات تقريب ـــر س ـــرور ع ـــد م ـــام 1501م. وبع ع

نـُــرِت أول ترجمـــة شـــعرية باللغـــة الإيطاليـــة 

ــيا  ــية في فينيسـ ــر الفروسـ ــكندر الأكـ ــة الإسـ لروايـ

 Alexandreida( ـــوان ـــت عن ـــام 1512م، تح ـــاً ع أيض

ــري. ــن دا لويـ ــطة كومـ in Rima(، وبواسـ

تمهيد الفصل العاشر

تـــم خصيـــص هـــذا الفصـــل لمـــا يسُـــمّى برســـالة أريســـتياس، ولطبيعـــة العلاقـــات التـــي أقامهـــا 

الســـكندريون مـــع اليهـــود، حيـــث تشُـــر الرســـالة الســـالفة الذكـــر إلى أحـــداث تمـــت في عهـــد 

ـــح  ـــا توضّ ـــا، ك ـــكندرية وإثرائه ـــة الإس ـــم مكتب ـــة تنظي ـــك إلى عملي ـــاني، وكذل ـــوس الأول والث بطليم

ـــاً  ـــه كان يهوديّ ـــل أن ـــفت الدلائ ـــد كش ـــة، وق ـــك الحقب ـــى تل ـــان ع ـــاهد عي ـــل ش ـــا كان يمث أن مؤلِّفه

ـــام 160 ق. م.  ـــوالي ع ـــالته ح ـــب رس ـــكندرية وكت ـــودي في الإس ـــود اليه ـــج للوج ـــام بالتروي ـــاً ق متأغرق

ـــة  ـــم إلى اللغ ـــد القدي ـــة العه ـــة في ترجم ـــة البطالم ـــح نيّ ـــداً يوضّ ـــدراً فري ـــاً مص ـــالة أيض ـــدّ الرس وتع

ـــر  ـــا تعُت ـــكندرية، ك ـــرة في الإس ـــة الكب ـــة اليهودي ـــب الجالي ـــتجابة لطل ـــن الاس ـــوع م ـــة، كن اليوناني

ـــك. ـــق ذل ـــبيل تحقي ـــا في س ـــم اتخاذه ـــي ت ـــراءات الت ـــدراً للإج ـــك مص كذل

 231.� الإسكندر الأكبر. من طبعة
،»Διήγησις Ἀλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος« 

 فينيسيا، 1529.



■ 280 ■

 232.� خريطة توضّح حملة الإسكندر الأكبر، رسمها
  Abraham Ortelius )1527-1598( بعنوان

،»Alexandri Magni Macedoni Expeditio« 
 أنتويرب 1624.
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